
14. kehottaa neuvostoa ja komissiota harkitsemaan eurooppalaisen naapuruuden ja kumppanuuden vä
lineen ( 1 ) sekä demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen välineen ( 2 ) valikoivaa soveltamista 
Valko-Venäjään lisäämällä tukea Valko-Venäjän kansalaisyhteiskunnalle ja erityisesti lisäämällä taloudellista 
tukea riippumattomille tiedotusvälineille, kansalaisjärjestöille ja ulkomailla opiskeleville Valko-Venäjän opis
kelijoille; pitää myönteisenä komission antamaa taloudellista tukea Vilnaan (Liettua) toimintansa siirtäneelle 
Valko-Venäjän eurooppalaiselle humanistiselle yliopistolle; kehottaa neuvostoa ja komissiota vaatimaan 
Valko-Venäjän hallitukselta hyvän tahdon ja myönteisten muutosten eleenä, että Vilnaan siirtyneen euroop
palaisen humanistisen yliopiston sallitaan palata Valko-Venäjälle ja palauttaa asianmukaiset edellytykset 
tulevalle toiminnalleen Minskissä; kehottaa neuvostoa ja komissiota myöntämään rahoitustukea Valko-Ve
näjän riippumattomalle Belsat-televisiokanavalle; 

15. kehottaa neuvostoa ja komissiota harkitsemaan toimia liiketoimintaympäristön, investointien, ener
gia- ja liikenneinfrastruktuurin ja EU:n ja Valko-Venäjän rajojen yli tehtävän yhteistyön kohentamiseksi, jotta 
edistetään maan kansalaisten hyvinvointia ja vaurautta ja heidän mahdollisuuksiaan ilmaista itseään vapaasti 
ja matkustaa EU:ssa vapaasti; 

16. pahoittelee Valko-Venäjän viranomaisten päätöstä kieltäytyä toistuvasti myöntämästä viisumeja Eu
roopan parlamentin ja kansallisten parlamenttien jäsenille viimeisen parin vuoden aikana; pyytää Valko- 
Venäjän viranomaisia olemaan vaikeuttamatta entisestään Euroopan parlamentin suhteista Valko-Venäjään 
vastaavan valtuuskunnan vierailuja maahan; 

17. pitää myönteisenä, että Valko-Venäjän kansakunta haluaa turvata maansa itsenäisyyden ja alueellisen 
koskemattomuuden; 

18. pitää myönteisenä, että Valko-Venäjän viranomaiset ovat valtaisista paineista huolimatta pidättyneet 
toistaiseksi Etelä-Ossetian ja Abhasian yksipuolisten itsenäisyysjulistusten tunnustamisesta; 

19. tuomitsee sen, että Valko-Venäjä on viimeinen Euroopan maa, jossa kuolemanrangaistus on edelleen 
käytössä, mikä on vastoin eurooppalaisia arvoja; 

20. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioiden 
parlamenteille ja hallituksille, Yhdistyneiden kansakuntien pääsihteerille, Etyjin ja Euroopan neuvoston par
lamentaarisille yleiskokouksille, Itsenäisten valtioiden yhteisön sihteeristölle sekä Valko-Venäjän parlamentille 
ja hallitukselle. 

( 1 ) EUVL L 310, 9.11.2006, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 386, 29.12.2006, s. 1. 

WTO:n Dohan kierroksen keskeyttäminen 

P6_TA(2008)0471 

Euroopan parlamentin päätöslauselma 9. lokakuuta 2008 WTO:n Dohan kehityskierroksen 
keskeyttämisestä ja Dohan kehitysohjelman tulevaisuudesta 

(2010/C 9 E/05) 

Euroopan parlamentti, joka 

— ottaa huomioon Maailman kauppajärjestön (WTO) 14. marraskuuta 2001 antaman Dohan ministeriko
kouksen julkilausuman, 

— ottaa huomioon Dohan kehitysohjelmasta aiemmin antamansa päätöslauselmat, 

— ottaa huomioon WTO:ta käsitelleen vuoden 2008 vuotuisen parlamentaarisen kokouksen päätösasia
kirjan, joka hyväksyttiin yksimielisesti Genevessä 12. syykuuta 2008, 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 103 artiklan 4 kohdan,
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A. toteaa, että WTO:n ministerikokous Dohan kehityskierroksen (Dohan kierros) päättämiseksi keskeytyi 
heinäkuun 2008 lopulla, 

B. ottaa huomioon, että neuvottelut keskeytyivät Genevessä heinäkuussa 2008; toteaa, että tietyissä asioissa 
saavutettiin jonkin verran edistystä, mutta muita, yksityiskohtaisten sääntöjen tekemisen kannalta tärkeitä 
asioita ei käsitelty sopimusluonnoksessa, 

C. katsoo, että kehitysmaiden ja erityisesti vähiten kehittyneiden maiden edut sekä kaikkien WTO:n jäsenten 
sitoutuminen Dohan kierrokseen olisi pidettävä neuvottelujen keskipisteessä, 

D. katsoo, että Dohan kierroksen päättämisen epäonnistuminen lisäisi nykyistä maailmanlaajuista taloudel
lista epävarmuutta ja johtaisi kahdenvälisiin ja alueellisiin kauppasopimuksiin; 

1. ilmaisee vakavan pettymyksensä siihen, että heinäkuussa 2008 pidetty WTO:n ministerikokous päätyi 
pattitilanteeseen, ja on siitä huolissaan; 

2. toistaa olevansa täysin sitoutunut kauppapolitiikkaa koskevaan monenkeskiseen lähestymistapaan ja 
WTO:hon, joka pystyy varmistamaan kansainvälisen kaupan kannalta tasapainoisen lopputuloksen noudat
taen täysimääräisesti Yhdistyneiden Kansakuntien vuosituhannen kehitystavoitteita; 

3. on vakuuttunut siitä, että nykyisessä talous- ja rahoituskriisin leimaamassa tilanteessa Dohan kierrok
sen onnistunut päätökseen saattaminen voisi olla vakauttava tekijä; 

4. katsoo, että mitä tahansa Dohan kehitysohjelman etenemisen suhteen tapahtuukin, WTO:n on muiden 
kansainvälisten järjestöjen mukana johdonmukaisesti ja kiireellisesti käsiteltävä uusia globaaleja haasteita, 
joissa on kauppaan liittyvä ulottuvuus, kuten elintarvikkeiden saatavuutta, energiaa, kaupan tukea sekä 
ilmastonmuutosta; 

5. on täysin tietoinen yhtenäishankkeen periaatteeseen liittyvistä vaikeuksista; tunnustaa neuvotteluissa 
tähän mennessä saavutetun edistyksen, joka voi tarjota tärkeän ja vakaan perustan Dohan kierroksen 
jatkamiselle seuraavassa kokouksessa ja onnistuneen lopputuloksen saavuttamiselle; 

6. kehottaa, että EU, Yhdysvallat ja uudet talousmahdit G20-ryhmässä ottavat vastuunsa nykyisistä neu
votteluista, että ne täysin kunnioittaisivat Dohan kierroksen henkeä ja pyrkisivät sopimuksen saavuttamiseen 
mahdollisimman nopeasti; korostaa jälleen kerran, että tärkeää tehdä ero kehitysmaiden ja kehittyvien 
maiden välille; 

7. kehottaa Intiaa ja Yhdysvaltoja löytämään poliittisen ratkaisun erityissuojalausekkeen soveltamisehtoi
hin, jotta varmistetaan kaupan ja elintarviketurvanäkökohtien oikeudenmukainen tasapaino ja mahdolliste
taan Dohan kehitysohjelmaa koskevien neuvotteluiden jatkaminen Genevessä muista avoimista kysymyk
sistä; 

8. kehottaa kehittyneitä ja edistyneempiä kehitysmaita seuraamaan Euroopan unionin ”Kaikki paitsi aseet” 
-aloitetta, jolla taataan täysin tulli- ja kiintiövapaa markkinoillepääsy vähiten kehittyneille maille; korostaa 
myös ”tukea kauppaa vastaan” -aloitteen merkitystä; 

9. katsoo, että kehitysmaiden ja erityisesti vähiten kehittyneiden maiden tarpeet on asetettava etualalle 
Dohan kehitysohjelmaan liittyvissä neuvotteluissa niin, että kehitys on etusijalla kaikissa kysymyksissä; 

10. katsoo Dohan kehitysohjelman ongelmien tuovan korostetusti esiin tarpeen käsitellä Dohan kierrok
sen jälkeen pikaisesti kysymystä WTO:n uudistamisesta sen tehokkuuden ja avoimuuden parantamiseksi ja 
sen demokraattisen oikeutuksen, vastuunalaisuuden, avoimuuden ja osallisuuden integroimiseksi osaksi 
globaalin hallinnon laajempaa rakennetta; katsoo, että parlamenttien jäsenten olisi harjoitettava entistäkin 
tiukempaa ja tehokkaampaa kansainvälisen kaupan valvontaa; 

11. toistaa jälleen kohdennetun teknisen avun sekä valmiuksien kehittämisen tarpeen, jotta kehitysmaita 
voidaan auttaa sitoutumaan tehokkaasti Dohan kehitysohjelman tavoitteisiin;
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12. pyytää komissiota ja neuvostoa tekemään Lissabonin sopimuksen hengen mukaisen sopimuksen, jolla 
varmistetaan parlamentin täysimääräinen osallistuminen EU:n kansainvälisiin kauppaneuvotteluihin; 

13. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioiden 
hallituksille ja parlamenteille ja WTO:n pääjohtajalle. 

Veden niukkuuden ja kuivuuden asettamiin haasteisiin vastaaminen Euroopan 
unionissa 

P6_TA(2008)0473 

Euroopan parlamentin päätöslauselma 9. lokakuuta 2008 veden niukkuuden ja kuivuuden asettamiin 
haasteisiin vastaamisesta Euroopan unionissa (2008/2074(INI)) 

(2010/C 9 E/06) 

Euroopan parlamentti, joka 

— ottaa huomioon 18. heinäkuuta 2007 annetun komission tiedonannon ”Veden niukkuuden ja kuivuuden 
asettamiin haasteisiin vastaaminen Euroopan unionissa” (KOM(2007)0414) (jäljempänä tiedonanto), 

— ottaa huomioon yhteisön vesipolitiikan puitteista 23. lokakuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2000/60/EY ( 1 ), 

— ottaa huomioon Euroopan ympäristöpolitiikan instituutin ja Euroopan ympäristökeskuksen laatiman 
vaikutustenarviointiraportin ja tutkimukset, 

— ottaa huomioon 4. syyskuuta 2003 antamansa päätöslauselman komission tiedonannosta ”Vesihuolto 
kehitysmaissa ja EU:n kehitysyhteistyöpolitiikan painopisteet” ( 2 ), 

— ottaa huomioon 18. toukokuuta 2006 antamansa päätöslauselman luonnonkatastrofeista (tulipalot, 
kuivuus ja tulvat) – maataloutta koskevat näkökohdat ( 3 ), 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 45 artiklan, 

— ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan mietinnön 
ja aluekehitysvaliokunnan sekä maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan lausunnot (A6- 
0362/2008), 

A. ottaa huomioon, että veden niukkuus ja kuivuus eivät rajoitu maantieteellisesti Euroopan unioniin vaan 
että niillä on vaikutuksia kansainvälisesti ja ne ovat maailmanlaajuinen ongelma; ottaa huomioon, että 
veden vuoksi on jo käynnistynyt kansainvälisiä konflikteja ja että niiden lisääntymisen vaara kasvaa, 

B. ottaa huomioon, että vesi on elämälle välttämätön, kaikille yhteinen hyödyke, eikä sitä tulisi nähdä 
pelkkänä kauppatavarana; ottaa huomioon, että vesipolitiikan olisi aina pyrittävä varmistamaan vesiva
rojen tasapuolinen saatavuus kaikille, tulevat sukupolvet mukaan lukien, 

C. ottaa huomioon, että veden niukkuus ja kuivuus ovat suuri haaste, jolla on sosiaalis-taloudellisia ja 
ekologisia vaikutuksia Euroopan unionille; ottaa huomioon, että viimeisten 30 vuoden aikana kuivuuden 
taloudellisten kokonaisvaikutusten Euroopan unionissa on arvioitu olevan sata miljardia euroa, 

D. ottaa huomioon, että veden niukkuus ja kuivuus vaikuttavat jo nyt moniin EU:n osiin ja että noin 
viidennes EU:n väestöstä asuu valtioissa, joiden vesivaroihin kohdistuu painetta,
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( 1 ) EYVL L 327, 22.12.2000, s. 1. 
( 2 ) EUVL C 76 E, 25.3.2004, s. 430. 
( 3 ) EUVL C 297 E, 7.12.2006, s. 363. 
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